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DE Produktname

Reinigungswagen mit mullsack
Reinigungswagen mit mullsack und decke

EN Product name

Sanitors trolley with bag
Sanitors trolley with bag and cover

PL Nazwa produktu

Wdzek do sprzatania z workiem
Wézek do sprzatania z workiem i z pokrywa

cz Nazev vyrobku

Sanitarni servirovaci vozik s taskou
Sanitarni servirovaci vozik s taskou a krytem

FR Nom du produit

Chariot de désinfection avec sac
Chariot de service de désinfection avec sac et housse

IT Nome del prodotto Carrello Sanitari con borsa

Carrello Sanitors con sacco e coperchio
ES Nombre del producto Carro de servicio con bolsa

Carro de servicio con bolsa y funda
HU Termék neve Szervizkocsi taskaval

Szaniterek szervizkocsija taskaval és fedéllel

DA Produktnavn

Sanitors serveringsvogn med taske
Sanitors-serveringsvogn med taske og lag

Fl Tuotteen nimi Sanitors vaunu pussilla
Sanitor-karry pussilla ja kannella
NL Productnaam Sanitairwagen met tas
Sanitairwagen met tas en hoes
NO Produktnavn Sanitgrvogn med bag
Sanitors vogn med bag og trekk
SE Produktnamn Sanitors vagn med vaska

Sanitors vagn med vaska och lock

PT Nome do produto

Carrinho de higienizagdo com bolsa
Carrinho de higiene com bolsa e capa

SK Nazov produktu

Sanitacny vozik s taskou
Sanitacny vozik s taskou a krytom

BG Mme Ha npoaykTta

CaHUTOpPCKa KOMIMYKA C YaHTa
CaHUTOPCKa KONMYKa C YaHTa U NOKPUBaAIOo

EL ‘Ovopa mpoidvtog Kapotol uyLewvng e Toavta

KapOtoL UYLELVAG PE ToAvTa Kal KAAU O
HR Naziv proizvoda Sanitarna kolica s torbom

Sanitarna kolica s torbom i navlakom
LT Produkto pavadinimas Sanitoriy vezimélis su krepsiu

Sanitoriy veZimélis su maiSeliu ir dangteliu
RO Numele produsului Carucior sanitar cu geanta

Carucior sanitar cu geanta si husa
SL Ime izdelka Sanitarni vozicek s torbo

Sanitarni vozicek s torbo in pokrovom

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NnpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

UNICLEAN 12
UNICLEAN 13

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.




DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Aapec Ha npoussoguTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber

info@expondo.com erhéltlich.

Technische Daten

Beschreibung des Wert der Parameter
Parameters
Produktname Sanitdr-Servierwagen mit Tasche Servierwagen mit Tasche und
Deckel

Modell UNICLEAN 12 UNICIEAN 13
A Brei

_bmessu"ngen( reite x 515%1200*960 515%1200*980
Tiefe x Hohe) [mm]
Gewicht [kg] 10

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende

c € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die gegebene Situation.

> 150 O

(allgemeines Warnzeichen)
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f HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in

einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod
fahren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

Sanitar-Servierwagen mit Tasche/Sanitar-Servierwagen mit Tasche und Deckel

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstorung feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie es unverziglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des Herstellers.

Reparaturen am Produkt diirfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle Gber das Gerat fihren.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.2 Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Vorilibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Geréts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Uberschatzen Sie Ihre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerdts auf |hr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle tber das Gerat in
unerwarteten Situationen gewabhrleistet.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

2.3. Sichere Verwendung des Gerats

a)

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige Aufgabe.
Ein richtig gewahltes Gerat erfiillt die Aufgabe, fur die es konzipiert wurde, besser und sicherer.
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b) Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Geréat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

c) Halten Sie das Gerét in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
kénnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Geradt vor dem Gebrauch zur Reparatur.

d) Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

e) Das Gerét ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Geréts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Das Produkt ist fur professionelle Reinigungs- und Abfallentsorgungsaufgaben konzipiert.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemidBe Verwendung des Gerats
entstehen.

3.1. Geratebeschreibung

A- Beutelabdeckung (nur fiir UNICLEAN 13)
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B- Oberstes Regal
C- Mittleres Regal
D- Seitenwédnde

E- Ré&der

3.2. Zusammenbau des Gerats

=

3.3.

Bringen Sie die Seitenteile (D) an:

. Richten Sie die Seitenteile an den Schlitzen des Grundrahmens aus.

. Sichern Sie sie mit Schrauben.

Bringen Sie die mittlere Ablage (C) an:

. Schieben Sie die mittlere Ablage in die dafiir vorgesehenen Nuten an den Seitenteilen.
o Vergewissern Sie sich, dass er eben und fest sitzt.

Befestigen Sie die obere Ablage (B):

. Legen Sie die obere Ablage auf die Seitenteile.

. Sichern Sie es mit Schrauben.

Bringen Sie die Rader (E) an:

. Stecken Sie die Rader in die dafiir vorgesehenen Schlitze des Grundrahmens.

. Driicken Sie fest darauf, bis sie einrasten.

Bringen Sie die Tasche an:

. Hangen Sie die Tasche in den Rahmen an der Riickseite des Servierwagens ein.

o Passen Sie den Sitz bei Bedarf an, um einen sicheren Sitz zu gewahrleisten.

Verwendung des Gerats

Tragfihigkeit: Uberschreiten Sie nicht die maximale Gewichtskapazitit des Servierwagens
(Einzelheiten siehe Produktspezifikationen).

Sichere Handhabung: Schieben Sie den Servierwagen an dem dafiir vorgesehenen Griff, um
Belastungen zu vermeiden.

Umgebung: Verwenden Sie den Servierwagen auf glatten und ebenen Flachen, um ein Umkippen zu
vermeiden.

Es wird empfohlen, das Reinigungsmaterial effizient in den Regalen zu organisieren und den Abfallbeutel
regelmaRig zu leeren, um die Hygiene zu wahren.

3.4, Reinigung und Wartung

Reinigung: Wischen Sie den Rahmen und die Einlegebdden mit einem feuchten Tuch und einem
milden Reinigungsmittel ab. Vermeiden Sie scheuernde Reinigungsmittel.

Pflege des Beutels: Nehmen Sie den Beutel heraus und spiilen Sie ihn mit warmer Seifenlauge aus.
Lassen Sie es grindlich trocknen, bevor Sie es wieder anbringen.

Pflege der Rader: Priifen Sie die Rader auf Verschmutzungen und reinigen Sie sie regelmaRig, um
einen reibungslosen Betrieb zu gewahrleisten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via

info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Sanitors trolley with bag Sanitors trolley with bag and cover
Model UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Dimensions [width x depth 515*1200*960 515%1200*980
x height; mm]
Weight [kg] 10

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD
THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

B>
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2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

Sanitors trolley with bag/Sanitors trolley with bag and cover

2.1. Safety in the workplace

a)

b)

<)

d)

e)

f)

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in
loss of control over the device.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.2. Personal safety

a)

b)

<)

d)

e)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

2.3. Safe device use

a)

b)

d)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.
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e) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The product is designed for professional cleaning and waste management tasks.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description

A- Bag cover (only for UNICLEAN 13)

B- Top shelf
C- Middle shelf
D- Side panels

E- Wheels

3.2. Assembling the device

1. Attach the side panels (D):
. Align the side panels with the slots on the base frame.

o Secure them with screws.
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Install the middle shelf (C):

. Slide the middle shelf into the designated grooves on the side panels.
. Ensure it is level and firmly seated.

Fix the top shelf (B):

. Position the top shelf on the side panels.

. Secure it with screws.

Attach the wheels (E):

. Insert the wheels into the designated slots on the base frame.
. Press firmly until they click into place.

Install the bag:

. Hook the bag onto the frame at the back of the trolley.

. Adjust as necessary to ensure a secure fit.

3.3. Device use

It is suggested to organize cleaning supplies efficiently on the shelves, and regularly empty the waste bag

Load capacity: Do not exceed the maximum weight capacity of the trolley (check product

specifications for details).

Safe handling: Push the trolley using the handle provided to avoid strain.

Environment: Use the trolley on smooth and even surfaces to prevent tipping.

to maintain hygiene.

3.4, Cleaning and maintenance

Cleaning: Wipe the frame and shelves with a damp cloth and mild detergent. Avoid abrasive cleaners.

Bag maintenance: Remove the bag and rinse it with warm soapy water. Allow it to dry thoroughly

before reattaching.

Wheel care: Check the wheels for debris and clean regularly to ensure smooth operation.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.

A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu Wdzek sanitarny z torbg Wézek sanitarny z torba i
pokrowcem

Model UNICLEAN 12 UNICIFAN 13
Wymiary (szerokosc x
gtebokos¢ x wysokosé) 515*1200*960 515*1200*980
[mm]
Ciezar [kg] 10

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzgdzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWA) URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES
TEJ INSTRUKCJI OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejszg

instrukcjg obstugi i regularnie wykonywaé prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w

niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z

poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage

postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

c € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie celom pogladowym i w
niektdrych szczegétach moga roznic sie od rzeczywistego produktu.

B>
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2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytad wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczeristwa oraz wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami lub
nawet Smiercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzgdzeniem.

Wodzek kelnerski z torbg/Wdzek kelnerski z torbg i pokrowcem

2.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

<)

d)

e)

f)

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wytaczy¢ je i niezwitocznie zgtosic ten fakt przetozonemu.

Jesli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazytes$ uszkodzenie, skontaktuj sie z
serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokonywac wytacznie serwis producenta. Nie probuj naprawiac urzadzenia
samodzielnie!

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. Rozproszenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate cze$ci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.2. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

d)

e)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykdéw lub lekdw, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzagdzenia.

Urzadzeniem moga postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione =z niniejszg instrukcjg i przeszkolone w zakresie
bezpieczeristwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowa¢ zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowaé powazne obrazenia.

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas zachowywaé
rownowage i stabilnos$¢. Dzieki temu bedziesz mie¢ lepszg kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

2.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania. Prawidtowo
dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.
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c¢) Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepujg ogodlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
lub elementdw, a takze czy nie wystepujg inne warunki, ktéore mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzagdzenie do naprawy.

d) Naprawy lub konserwacje urzgdzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

e) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywaé prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacjg bez nadzoru osoby doroste;j.

A UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takie
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym
rozsadkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania
Produkt przeznaczony jest do profesjonalnego czyszczenia i gospodarki odpadami.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

A- Pokrowiec na torbe (tylko dla UNICLEAN 13)

B- Najwyzsza potka
C- Podtka srodkowa

D- Panele boczne
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E- Kofa

3.2. Montaz urzgdzenia

3.3.

Zamontuj panele boczne (D):

. Wyréwnaj panele boczne ze szczelinami w ramie podstawy.

. Zabezpiecz je srubami.

Zamontuj sSrodkowa potke (C):

. Wsun srodkowg potke w przeznaczone do tego celu rowki w panelach bocznych.
. Upewnij sie, ze jest wypoziomowany i solidnie osadzony.
Zamontuj gérng potke (B):

. Umiesc gérna potke na panelach bocznych.

. Przymocuj za pomoca $rub.

Zamontuj kota (E):

. W16z kota w przeznaczone do tego celu otwory w ramie podstawy.
. Nacisnij mocno, az zatrzasng sie na swoim miejscu.

Zainstaluj torbe:

. Zawies torbe na ramie z tytu wozka.

. W razie koniecznosci dopasuj, aby zapewnic bezpieczne dopasowanie.

Uzycie urzadzenia
Nosnosc: Nie przekracza¢ maksymalnego udzwigu woézka (szczegdty podano w specyfikacji produktu).

Bezpieczne uzytkowanie: Aby unikna¢ nadwyrezenia rak, nalezy pcha¢ wozek kelnerski za pomoca
dotgczonego uchwytu.

Srodowisko: Uzywaj wézka na gtadkich i réwnych powierzchniach, aby zapobiec jego przewrdceniu.

Zaleca sie, aby srodki czyszczace byty odpowiednio rozmieszczone na pétkach, a takze regularne
opraéznianie worka na odpady w celu zachowania higieny.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie: Rame i potki nalezy przecieraé wilgotng szmatka z dodatkiem tagodnego detergentu.
Unikaj srodkow czyszczacych o dziataniu sciernym.

Konserwacja torby: Wyjmij torbe i wyptucz jg ciepta wodg z mydtem. Pozostaw do catkowitego
wyschniecia przed ponownym przymocowaniem.

Pielegnacja kot: Sprawdzaj kota pod katem zanieczyszczen i czysc je regularnie, aby zapewni¢ ptynna
prace.
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Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vSe pro to, aby

A byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficialni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a pUvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficialnim odkazem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
— p (vozik s tatk
Nazev vyrobku Sanitarni servirovaci vozik s taskou Sanitarni servirovaci vozik s taskou
a krytem

Model UNICLEAN 12 UNICILEAN 13
R éry (Sitka x hloubk

ozméry (Sirka x hloubka x 515*1200*960 515%1200*980
vyska) [mm]
Hmotnost [kg] 10

1. VSeobecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zasadami pouzivani, za pouZziti nejmodernéjsich
technologii a komponentd. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENIi, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zatizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto ndvodem

k pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uzivatelské prirucce jsou aktualni.

Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby sniZovalo

rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

( € Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUI! Pouzitelné na danou situaci.
(vS8eobecné varovné znameni)

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni tuéely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skute¢ného produktu.

B>
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2. Bezpecnost pouzivani

A POZOR! PreCte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, ataké vSechny navody.

Nedodrzeni varovani a pokynd maze mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zarizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Sanitors vozik s taskou/Servirovaci vozik Sanitors s taskou a krytem

2.1. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, okamzité zafizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stredisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!

Détem nebo nepovolanym osobdm je vstup na pracovisté zakazan. Rozptyleni mlzZe vést ke ztraté
kontroly nad zafizenim.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zarizeni ulozte mimo dosah déti a zvirat.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.2. Osobni bezpecénost

a)

b)

<)

d)

e)

Zarizeni nepouZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zatizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, radné
proskolené, sezndmené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouZzivani zafizeni muize vést k vaznym zranénim.

Nepreceriujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrZujte rovnovahu a vidy zlstante stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Zarizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

’ ’

2.3. Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)

d)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zafizeni splni Ukol, pro ktery bylo navrzeno, |épe a bezpecnéji.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly navod k poufZiti. Zafizeni mlZe predstavovat nebezpedi v
rukou nezkusenych uZivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé soucdsti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky, a
zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni,
predejte zafizeni pfed pouZitim k opravé.

Opravu nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpecné pouzivani.

Zatizeni neni hragka. Cisténi a Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.



POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pridavnych
prvki chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani zafizeni. PFi
pouZivani zafizeni bud'te ve stfehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Poutzijte zasady pouZzivani
Vyrobek je uréen pro profesionalni ¢isténi a nakladani s odpady.

UZivatel je odpovédny za jakékoli skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Popis zafizeni

A- Kryt tasky (pouze pro UNICLEAN 13)

B- Horni police
C- Stfedni police
D- Bocni panely

E- Kola

3.2. Sestaveni zarizeni

1. Pripevnéte bocni panely (D):
. Zarovnejte bocni panely se Stérbinami na zakladnim ramu.
. Zajistéte je Srouby.

2. Nainstalujte stredni polici (C):
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. Zasunte stredni polici do uréenych drazek na bocnich panelech.
. Ujistéte se, Ze je ve vodorovné poloze a pevné sedi.
3. Upevnéte horni polici (B):
. Umistéte horni polici na bocni panely.
. Zajistéte jej Srouby.
4. Pripevnéte kola (E):
. Vlozte kola do uréenych drazek na zakladnim ramu.
o Pevné zatlacte, dokud nezaklapnou na misto.
5. Nainstalujte tasku:
. Zavéste tasku na ram v zadni ¢asti servirovaciho voziku.

. Upravte podle potieby, abyste zajistili bezpecné uchyceni.

3.3. Pouziti zarizeni

. Nosnost: Neprekracujte maximalni nosnost servirovaciho voziku (podrobnosti najdete ve specifikaci
produktu).

. Bezpecna manipulace: Zatlacte na servirovaci vozik pomoci dodané rukojeti, abyste se vyhnuli
namahani.

. Prostiedi: PouZivejte servirovaci vozik na hladkém a rovném povrchu, abyste zabranili pfevraceni.

Doporucuje se efektivné organizovat Cistici prostfedky na policich a pravidelné vyprazdrovat odpadni pytel,
aby byla zachovana hygiena.

3.4. CISTEN( A UDRZBA

. Cisténi: Ram a police otfete vlhkym haditkem a jemnym Cisticim prostiedkem. Vyhnéte se
abrazivnim Cisticim prostfedkam.

. Udrzba sacku: Vyjméte sacek a oplachnéte jej teplou mydlovou vodou. Pfed opétovnym pfipevnénim
jej nechte dikladné zaschnout.

. Péce o kola: Zkontrolujte, zda na kolech nejsou necistoty a pravidelné je Cistéte, abyste zajistili hladky
chod.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir |I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez des
qguestions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parametre Valeur du parameétre
- . hari i Ssinfecti
Nom de produit Chariot de désinfection avec sac Chariot de service de désinfection
avec sac et housse
Modele UNICLEAN 12 UNICIEAN 13
Dimensions (largeur x 515*1200*960 515*1200*980
profondeur x hauteur) [mm]
Poids [kg] 10

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

C€

> 150 QD

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.

(panneau d'avertissement général)
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N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

Chariot de désinfection avec sac/Chariot de désinfection avec sac et housse

2.1. Sécurité au travail

a)

b)

<)

d)

e)

f)

A

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil
et signalez-le sans délai a un superviseur.

Si vous n'étes pas sdr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur le produit. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. Une
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.2. Sécurité personnelle

a)

b)

<)

d)

e)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec 'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de |'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur controle de I'appareil dans des situations inattendues.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

2.3. Utilisation sécuritaire de I'appareil

a)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été concu et
de maniere plus sire.



FR

b) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

c¢) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les piéces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de l'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez |'appareil en réparation avant utilisation.

d) La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sGre.

e) L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

A ATTENTION! Malgré la conception shre de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Regles d’utilisation

Le produit est congu pour les taches professionnelles de nettoyage et de gestion des déchets.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de |'appareil

A- Housse de sac (uniguement pour UNICLEAN 13)

B- Etagere supérieure
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C- Etagére du milieu
D- Panneaux latéraux

E- Roulettes

3.2. Assemblage de I'appareil
1. Fixez les panneaux latéraux (D) :
. Alignez les panneaux latéraux avec les fentes du cadre de base.
. Fixez-les avec des vis.
2. Installer I'étagére du milieu (C) :
. Faites glisser I'étagére du milieu dans les rainures prévues a cet effet sur les panneaux latéraux.
. Assurez-vous qu'il est de niveau et fermement fixé.
3. Fixer |'étagére supérieure (B) :
. Positionnez I'étagere supérieure sur les panneaux latéraux.
. Fixez-le avec des vis.
4. Fixer les roues (E) :
. Insérez les roues dans les fentes prévues a cet effet sur le cadre de base.
. Appuyez fermement jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent.
5. Installer le sac:
. Accrochez le sac sur le cadre a I'arriere du charriot de service.

. Ajustez si nécessaire pour assurer un ajustement sdr.

3.3. Utilisation de l'appareil

. Capacité de charge : ne pas dépasser la capacité de poids maximale du charriot de service (vérifiez les
spécifications du produit pour plus de détails).

. Manipulation siire : Poussez le charriot de service a |'aide de la poignée fournie pour éviter tout
effort.

. Environnement : Utilisez le charriot de service sur des surfaces lisses et régulieres pour éviter tout
basculement.

Il est conseillé d'organiser efficacement les produits de nettoyage sur les étageres et de vider
régulierement le sac poubelle pour maintenir I'hygiéne.

3.4. Nettoyage et entretien

. Nettoyage : Essuyez le cadre et les étageéres avec un chiffon humide et un détergent doux. Evitez les
nettoyants abrasifs.

. Entretien du sac : Retirez le sac et rincez-le a I'eau tiede savonneuse. Laissez-le sécher completement
avant de le refixer.

. Entretien des roues : Vérifiez que les roues ne contiennent pas de débris et nettoyez-les
régulierement pour garantir un fonctionnement correct.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro

Nome del prodotto Carrello Sanitari con borsa Carrello Sanitors (.:On saccoe
coperchio

Modello UNICLEAN 12 UNICLEAN 13

Dimensioni (larghezza x 515%1200*960 515%1200%980

profondita x altezza) [ mm]

Peso [kg] 10

1. Descrizione generale

Il manuale utente e concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL

PRESENTE MANUALE D'USO.
Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

c € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

B>



2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud provocare lesioni gravi o addirittura
la morte.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
lavoro con I'apparecchio.

Carrello Sanitors con borsa/Carrello Sanitors con borsa e coperchio

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente I'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

Se non si & certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.

Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro assistenza del produttore.
Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.2. Sicurezza personale

a)

b)

<)

d)

e)

Non utilizzare I'apparecchio quando si e stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della
sicurezza e della salute sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante I'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre I'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

2.3. Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui é stato progettato.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.



c¢) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino parti o elementi
rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

d) La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

e) Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

A ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante |'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo
Il prodotto & progettato per attivita di pulizia professionale e di gestione dei rifiuti.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo

A- Copri borsa (solo per UNICLEAN 13)

B- Ripiano superiore
C- Ripiano intermedio

D- Pannelli laterali



E- Ruote

3.2. Assemblaggio del dispositivo

1. Fissare i pannelli laterali (D):
. Allineare i pannelli laterali con le fessure presenti sul telaio di base.
. Fissarli con le viti.
2. Installare il ripiano intermedio (C):
. Far scorrere il ripiano centrale nelle apposite scanalature sui pannelli laterali.
. Assicurarsi che sia livellato e saldamente posizionato.
3. Fissareil ripiano superiore (B):
. Posizionare il ripiano superiore sui pannelli laterali.
. Fissarlo con le viti.
4. Fissare le ruote (E):
. Inserire le ruote negli appositi alloggiamenti sul telaio di base.
. Premere con decisione finché non scattano in posizione.
5. Installare la borsa:
. Agganciare la borsa al telaio nella parte posteriore del carrello.

. Regolare secondo necessita per garantire una tenuta sicura.

3.3. Utilizzo del dispositivo

. Capacita di carico: non superare la portata massima del carrello (per i dettagli, consultare le
specifiche del prodotto).

. Movimentazione sicura: spingere il carrello utilizzando I'apposita maniglia per evitare sforzi.
. Ambiente: utilizzare il carrello su superfici lisce e uniformi per evitare che si ribalti.

Si consiglia di organizzare in modo efficiente i prodotti per la pulizia sugli scaffali e di svuotare
regolarmente il sacchetto dei rifiuti per mantenere l'igiene.

3.4. Pulizia e manutenzione

. Pulizia: pulire il telaio e i ripiani con un panno umido e un detergente delicato. Evitare detergenti
abrasivi.

. Manutenzione della borsa: rimuovere la borsa e sciacquarla con acqua calda e sapone. Lasciare
asciugare completamente prima di riattaccarlo.

. Cura delle ruote: controllare che le ruote non siano ricoperte di detriti e pulirle regolarmente per
garantirne il corretto funzionamento.
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posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en

c Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo

mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro

Nombre del producto Carro de servicio con bolsa Carro de servicio con bolsa y funda
Modelo UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Dimensiones (anchura x 515*1200*960 515%1200*980
profundidad x altura) [mm]

Peso [kg] 10

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de Ultima generacion. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.

(sefial de advertencia general)

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

B>
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2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse al manejo
del aparato:

Carro de servicio para sanitarios con bolsa/Carro de servicio para sanitarios con bolsa y funda

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e informelo a
un supervisor sin demora.

Si no esta seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. iNo intente hacer
reparaciones usted mismo!

Esta prohibido el acceso al puesto de trabajo a nifios o personas no autorizadas. Una distraccién puede
provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequeiias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.2. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)

e)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud
en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizara un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

2.3. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestidn. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mas segura la tarea
para la que fue disefiado.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafos
generales, especialmente componentes modviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
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cualquier otra condicion que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan
dafios, entregue el dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

d) La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

e) El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisidn de una persona adulta.

A iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El producto esta disefiado para tareas profesionales de limpieza y gestion de residuos.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1. Descripcion del producto

A- Funda de bolsa (solo para UNICLEAN 13)

B- Estante superior
C- Estante del medio
D- Paneles laterales

E- Ruedas
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3.2. Montaje del dispositivo

1. Coloque los paneles laterales (D):
. Alinee los paneles laterales con las ranuras del marco base.
. Asegurelos con tornillos.
2. Instalar el estante del medio (C):
. Deslice el estante del medio en las ranuras designadas en los paneles laterales.
. Asegurese de que esté nivelado y firmemente asentado.
3. Fijar el estante superior (B):
. Coloque el estante superior sobre los paneles laterales.
. Asegurelo con tornillos.
4. Coloque las ruedas (E):
. Inserte las ruedas en las ranuras designadas en el marco base.
. Presione firmemente hasta que encaje en su lugar.
5. Instalar la bolsa:
. Enganche la bolsa en el marco en la parte trasera del carro de servicio.

. Ajuste segln sea necesario para garantizar un ajuste seguro.

3.3. Uso del dispositivo

. Capacidad de carga: No exceda la capacidad maxima de peso del carro de servicio (consulte las
especificaciones del producto para obtener mas detalles).

. Manipulacién segura: Empuje el carro de servicio utilizando el asa proporcionada para evitar
tensiones.

. Medio ambiente: Utilice el carro de servicio sobre superficies lisas y uniformes para evitar que se
vuelque.

Se sugiere organizar los productos de limpieza de manera eficiente en los estantes y vaciar periédicamente
las bolsas de residuos para mantener la higiene.

3.4. Limpieza y mantenimiento

o Limpieza: Limpie el marco y los estantes con un pafio himedo y un detergente suave. Evite los
limpiadores abrasivos.

o Mantenimiento de la bolsa: Retire la bolsa y enjudguela con agua tibia y jabon. Déjelo secar
completamente antes de volver a colocarlo.

. Cuidado de las ruedas: Revise las ruedas para detectar residuos y limpielas periddicamente para
garantizar un funcionamiento suave.
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forditds pontossagdnak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditdsok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikonyv hivatalos véltozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Mszaki adatok

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden erdfeszitést megtettiink a

Paraméter leirasa Paraméter értéke
L . . e Szaniterek szervizkocsija tdskaval
Preciziés mérleg Szervizkocsi taskaval . .
és fedéllel
Modell UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Méretek (szélesseg x 515%1200*960 515%1200%980
mélység x magassag) [mm]

Saly [kg] 10

1. Altaldnos leiras

A felhasznaloi kézikdnyv célja, hogy segitse a készulék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigoru mdszaki irdnyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minGségi elGirasoknak megfelel6en késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A

HASZNALATI UTMUTATOT.
A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében haszndlja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelSen, és rendszeresen végezze el a karbantartdsi feladatokat.
A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minBség javitasdval kapcsolatos valtoztatdasokra. A készlléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehet6 legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

c € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre alkalmazhato.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhato rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

B>
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2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és uUtmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok be nem tartdsa sulyos sérilést vagy akar halalt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkez6kre utalnak: a
késziilék haszndlata.

Sanitors szervizkocsi taskaval/Sanitors szervizkocsi taskaval és fedéllel

2.1. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Ha sériilést vagy szabdlytalan mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel&nek.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en miikddik-e, vagy ha sériilést talal, forduljon a gyarto
szervizk6zpontjahoz.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne prébalja meg sajat maga
elvégezni a javitasokat!

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. A figyelemelterelés a
készilék feletti irdnyitas elvesztéséhez vezethet.

A csomagoldelemeket és az aproé szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkododkat.

2.2. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)

d)

e)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A készuléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a készilék kezelésére,
megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikdnyvet, és a munkavédelem keretein beliil képzettek.

A készilékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

Ne becsilje tul a képességeit. A késziilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a késziilék jobb ellen&rzését varatlan helyzetekben.

A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

2.3. Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

c)

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel§ eszkdzoket. A helyesen
kivalasztott eszk6z jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastak el a hasznalati Utmutatdt, tavol. A késziilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenérizze az altalanos
sériléseket, kilénésen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb koriilményt, amely hatassal lehet a készllék biztonsagos miikodésére.
Ha sériilést észlel, hasznalat el6tt adja at a készliléket javitasra.
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d) A késziilék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

e) A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy feligyelete nélkiil nem
végezhetik.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcioi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
csekély kockazata. Maradjon éber és hasznalja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabalyok

A terméket professzionalis takaritasi és hulladékkezelési feladatokra tervezték.

A felhasznald felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabodl ered6 karokért.

3.1. A készilék leirasa

A- Taskafedél (csak a UNICLEAN 13)

B- Fels6 polc
C- Kozéps6 polc
D- Oldalpanelek

E- Kerekek

3.2. A késziilék 6sszeszerelése

1. Rogzitse az oldalso paneleket (D):
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. Igazitsa az oldallapokat az alapkeret nyildsaihoz.
. Csavarokkal rogzitse Gket.
2. Szerelje be a kézéps6 polcot (C):
. Csusztassa a kozéps6 polcot az oldallapok kijelolt hornyaiba.
. Gy6z6djon meg rdla, hogy vizszintes és szilardan all.
3. Rogzitse a felsd polcot (B):
. Helyezze a fels6 polcot az oldallapokra.
. Rogzitse csavarokkal.
4. Csatlakoztassa a kerekeket (E):
. Helyezze a kerekeket az alapkeret kijelolt nyilasaiba.
. Nyomja er&sen, amig a helyiikre nem kattan.
5. Szerelje be a zsakot:
. Akassza a taskat a szervizkocsi hatuljan [évé keretre.

. A biztonsagos illeszkedés érdekében sziikség szerint allitsa be.

3.3. Eszkdzhasznalat

. Teherbiras: A szervizkocsi maximalis teherbirasa: Ne Iépje tul a szervizkocsi maximalis teherbirasat
(a részletekért nézze meg a termékleirast).

. Biztonsagos kezelés: A megeréltetés elkeriilése érdekében a szervizkocsit a mellékelt fogantyu
segitségével tolja.

. Koérnyezetvédelem: A szervizkocsit sima és egyenletes feliileten hasznalja, hogy elkeriilje a
felborulast.

Javasoljuk, hogy a tisztitdszereket hatékonyan rendezziik el a polcokon, és a higiénia fenntartdsa
érdekében rendszeresen Uritsik ki a hulladékgyijt6 zsakot.

3.4. Tisztitas és karbantartas

. Tisztitas: A keretet és a polcokat nedves ruhaval és enyhe tisztitoszerrel torolje at. Kerilje a surold
hatasu tisztitoszereket.

. A taska karbantartasa: Vegye ki a zsakot, és Oblitse le meleg szappanos vizzel. Hagyja alaposan
megszaradni, miel6tt Gjra rogziti.

. Kerékapolas: A zokken6mentes miikodés biztositdsa érdekében ellendrizze a kerekeket a tormelék
szempontjabdl, és rendszeresen tisztitsa meg Sket.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at overszttelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Sanitors serveringsvogn med taske Sanitors-server;gglg\éogn med taske
Model UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Siﬁjgfir;%e(frfﬁfﬁ X 515*1200*960 515*1200*980

Vaegt [kg] 10

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzlp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE

BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.
For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

c € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

B>
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2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger advarslerne og

instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til arbejde med
apparatet:

Sanitors serveringsvogn med taske/Sanitors serveringsvogn med taske og lag

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa produktet. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

Born eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaeengeligt for bgrn.

Hold apparatet vk fra bgrn og kaeledyr.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.2. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

d)

e)

Brug ikke apparatet, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug sund fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og veere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

2.3. Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige vaerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, veek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
isaer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.
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d) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

e) Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Produktet er designet til professionelle renggrings- og affaldshandteringsopgaver.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Beskrivelse af apparatet

A- Taskebetraek (kun til UNICLEAN 13)

B- @verste hylde
C- Midterste hylde
D- Sidepaneler
E- Hjul
3.2. Samling af enheden

1. Seetsidepanelerne pa (D):
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3.3.

. Ret sidepanelerne ind efter abningerne pa bundrammen.

i Saet dem fast med skruer.

Monter den midterste hylde (C):

. Skub den midterste hylde ind i de dertil indrettede riller pa sidepanelerne.
. S¢rg for, at den er i vater og sidder godt fast.

Fastggr den gverste hylde (B):

. Placer den gverste hylde pa sidepanelerne.

. Saet den fast med skruer.

Seet hjulene pa (E):

. Seet hjulene ind i de dertil beregnede abninger pa basisrammen.
. Tryk hardt, indtil de klikker pa plads.

Installer posen:

. Haegt tasken fast pa rammen bag pa serveringsvognen.

. Juster efter behov for at sikre en god pasform.

Brug af enhed

Belastningskapacitet: Overskrid ikke serveringsvognens maksimale vaegtkapacitet (se
produktspecifikationerne for detaljer).

Sikker handtering: Skub serveringsvognen ved hjalp af det medfglgende handtag for at undga
overbelastning.

Miljg: Brug serveringsvognen pa glatte og jeevne overflader for at undga, at den veelter.

Det anbefales at organisere renggringsmidlerne effektivt pa hylderne og regelmaessigt tsmme
affaldsposen for at opretholde hygiejnen.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

Renggring: Tgr rammen og hylderne af med en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel. Undga
slibende renggringsmidler.

Vedligeholdelse af posen: Tag posen ud, og skyl den med varmt sebevand. Lad det tgrre grundigt,
for du seetter det fast igen.

Pleje af hjul: Tjek hjulene for snavs, og renggr dem regelmaessigt for at sikre en jeevn drift.
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kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kdannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on
virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

c Tama kayttoopas on kadannetty konekaanndksella. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Sanitors vaunu pussilla Sanitor-karry pussilla ja kannella
Malli UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Mitat [l
itat [leveys x syvyys x 515%1200*960 515%1200*980
korkeus; mm]
Paino [kg] 10

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdidn pidentamiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta taman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sddnnoéllisesti. Naiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melup&astoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

c € Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOM! Taman kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

B>
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2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten

noudattamatta jattdminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetadn termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Sanitors-karry pussin kanssa / Sanitor-karry pussilla ja kannella

2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdasadannéllista toimintaa, kytke laite valittdmasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehda tuotteeseen korjauksia. Al3 yrit3 tehda korjauksia itse!

Lapset ja asiattomat henkilot eivat saa menna tyopisteeseen. Hairiotekijat voivat johtaa laitteen
hallinnan menettdamiseen.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.2. Henkil6kohtainen turvallisuus

a)

b)

<)

d)

e)

Ala kiytd laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ladkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia kasittelemd&an sita,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kadyttdohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaardykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdytd tervettd jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Ala yliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitimasn tasapainosi, ja ettd
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

c)

Al ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Kun laitetta ei kdytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttdkertaa, etta laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myds kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.
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d) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperéisid varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

e) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotoita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

3. Yleiset kayttoohjeet
Tuote on suunniteltu ammattimaisiin siivous- ja jatehuoltotehtaviin.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytésta.

3.1. Laitteen kuvaus

A- Laukun kansi (vain ) UNICLEAN 13

B- VYlahylly
C- Keskimmadinen hylly
D- Sivupaneelit

E- Pyodrat

3.2. Laitteen kokoaminen

1. Kiinnita sivupaneelit (D):
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. Kohdista sivupaneelit pohjakehyksen koloihin.
. Kiinnita ne ruuveilla.
2. Asenna keskimmainen hylly (C):
. Liu'uta keskimmainen hylly sivupaneeleissa oleviin uriin.
. Varmista, etta se on vaakasuorassa ja tukevasti paikallaan.
3. Kiinnita ylahylly (B):
. Aseta ylahylly sivupaneeleille.
. Kiinnita se ruuveilla.
4. Kiinnita pyorat (E):
. Aseta pyorat perusrungon tarkoitettuihin koloihin.
. Paina lujasti, kunnes ne napsahtavat paikoilleen.
5. Asenna pussi:
. Kiinnita laukku vaunun takana olevaan runkoon.

. Saada tarpeen mukaan varmistaaksesi varman istuvuuden.

3.3. Laitteen kaytto

. Kantavuus: Al3 ylitd vaunun enimmaispainokapasiteettia (katso lisitietoja tuotteen teknisista
tiedoista).

. Turvallinen kasittely: Tyonna vaunua mukana tulevalla kahvalla valttaaksesi rasitusta.
. Ymparisto: Kayta vaunua sileilld ja tasaisilla pinnoilla kaatumisen estamiseksi.

Siivoustarvikkeet kannattaa jarjestaa tehokkaasti hyllyille ja jatepussi tyhjennetdan saanndllisesti hygienian
yllapitamiseksi.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

. Puhdistus: Pyyhi runko ja hyllyt kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Valtd hankaavia
puhdistusaineita.

. Pussin huolto: Poista pussi ja huuhtele se lampimalla saippuavedelld. Anna sen kuivua kunnolla
ennen uudelleen kiinnittamista.

. Pyorien hoito: Tarkista pyorat roskien varalta ja puhdista ne sddanndéllisesti varmistaaksesi sujuvan
toiminnan.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan

A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle
referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Sanitairwagen met tas Sanitairwagen met tas en hoes
Model UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Afmetingen [breedte x 515*1200*960 515%1200*980
diepte x hoogte; mm)]
Gewicht [kg] 10

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

B>
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2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar:

Sanitairwagen met tas/Sanitairwagen met tas en hoes

2.1. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van
controle over het apparaat.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.2. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

2.3. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.
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d) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

e) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen voor professionele reinigings- en afvalbeheertaken.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

A- Tashoes (alleen voor UNICLEAN 13)

B- Bovenste plank
C- Middelste plank
D- Zijpanelen

E- Wielen
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3.2. Assemblage van het apparaat

=

Bevestig de zijpanelen (D):

. Lijn de zijpanelen uit met de sleuven op het basisframe.

. Bevestig ze met schroeven.

2. Monteer de middelste plank (C):
. Schuif de middelste plank in de daarvoor bestemde groeven op de zijpanelen.
. Zorg ervoor dat het waterpas staat en stevig vastzit.

3. Bevestig de bovenste plank (B):
. Plaats de bovenste plank op de zijpanelen.
. Bevestig het met schroeven.

4. Bevestig de wielen (E):
. Plaats de wielen in de daarvoor bestemde sleuven op het basisframe.
. Druk ze stevig aan tot ze vastklikken.

5. Installeer de tas:

. Haak de tas aan het frame aan de achterkant van de trolley.

. Pas indien nodig aan om een veilige pasvorm te garanderen.

3.3. Gebruik van het apparaat

i Draagvermogen: Overschrijd het maximale draagvermogen van de trolley niet (raadpleeg de
productspecificaties voor meer informatie).

. Veilige bediening: Duw de trolley met behulp van de daarvoor bestemde handgreep om
overbelasting te voorkomen.

. Milieu: Gebruik de trolley op gladde en vlakke opperviakken om kantelen te voorkomen.

Om de hygiéne te waarborgen, raden we u aan om de schoonmaakmiddelen efficiént in de schappen te
ordenen en de afvalzak regelmatig te legen.

3.4. Reiniging en onderhoud

. Reinigen: Veeg het frame en de planken af met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.
Vermijd schurende schoonmaakmiddelen.

. Onderhoud van de zak: Haal de zak eruit en spoel deze af met warm zeepsop. Laat het goed drogen
voordat u het weer bevestigt.

. Onderhoud van de wielen: Controleer de wielen op vuil en maak ze regelmatig schoon om een
soepele werking te garanderen.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a

A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Sanitgrvogn med bag Sanitors vogn med bag og trekk
Modell UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Mal [bredde x dybde x 515*1200*960 515*1200*980
hgyde; mm].
Vekt [kg] 10

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for @ hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til 3 gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.

(generelt advarselsskilt)

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

B>
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2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for & referere til:

Sanitors trolley with bag/ Sanitors tralley with bag and cover

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk & utfgre
reparasjoner selv!

Det er forbudt for barn og uvedkommende & oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon kan fgre
til at du mister kontrollen over enheten.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.2. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

d)

e)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til & handtere det,
som har fatt tilstrekkelig oppleering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vare stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

2.3. Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pd en bedre og sikrere mate.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.
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d) Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes

originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av

ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet er designet for profesjonelle rengjgrings- og avfallshandteringsoppgaver.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten

A- Bagdeksel (kun for UNICLEAN 13)

B- @verste hylle
C- Mellomhylle
D- Sidepaneler
E- Hjul
3.2. Montering av enheten

1. Fest sidepanelene (D):
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3.3.

. Juster sidepanelene med sporene pa bunnrammen.

i Fest dem med skruer.

Installer midtre hylle (C):

. Skyv den midtre hyllen inn i de angitte sporene pa sidepanelene.
. S¢rg for at den er vannrett og godt plassert.

Fest den gverste hyllen (B):

. Plasser den gverste hyllen pa sidepanelene.

i Fest den med skruer.

Fest hjulene (E):

. Sett hjulene inn i de angitte sporene pa bunnrammen.
. Trykk godt til de klikker pa plass.

Installer posen:

. Hekt posen pa rammen bak pa vognen.

. Juster etter behov for a sikre en sikker passform.

Bruk av enheten

Lastekapasitet: Ikke overskrid vognens maksimale vektkapasitet (sjekk produktspesifikasjonene for
detaljer).

Sikker handtering: Skyv vognen med handtaket som fglger med for a unnga belastning.

Miljg: Bruk vognen pa glatte og jevne overflater for 3 hindre at den tipper.

Det foreslas a organisere rengjgringsmateriell effektivt i hyllene, og regelmessig temme avfallsposen for a
opprettholde hygienen.

3.4. Rengj@ring og vedlikehold

Rengjgring: Terk av rammen og hyllene med en fuktig klut og mildt rengjgringsmiddel. Unnga
skurende rengjgringsmidler.

Vedlikehold av posen: Fjern posen og skyll den med varmt s3pevann. La den tgrke grundig fgr den
settes pa igjen.

Hjulpleie: Sjekk hjulene for rusk og rengjgr regelmessig for a sikre jevn drift.
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sakerstdlla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte &r avsedda att ersdtta maénskliga oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om oOversattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

c Denna anvandarmanual har Oversatts med maskindversattning. Vi har anstrdngt oss for att

tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Sanitors vagn med vaska Sanitors vagn med vaska och lock
Modell UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Matt [bredd x djup x hojd; 515*1200*960 515*1200*980
mm]
Vikt [kg] 10

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna

bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i

denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i samband med

kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begransa buller har apparaten

designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fore anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allman varningssymbol)

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

B>
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2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna

inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dédsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna fér att hanvisa till:

Sanitors trolley with bag/ Sanitors trolley with bag and lock

2.1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stanga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om du ar osaker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pd produkten. Fors6k inte utféra
reparationer pa egen hand!

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller ouppmarksamhet
kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander apparaten.

2.2. Personlig sakerhet

a)

b)

c)

d)

e)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt ldmpade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Overskatta inte dina féormagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt lige nar du anvinder
apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sikerstalla att de inte leker med
apparaten.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a)

b)

c)

Overbelasta inte apparaten. Anvind de ldmpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare satt.

Forvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allmanna skador
foreligger, och kontrollera séarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra forhallanden foreligger som kan paverka en saker drift av apparaten. Om
du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.
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d) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstéller en sdker anvandning.

e) Enheten &r inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan évervakning av en
vuxen person.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvdndaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
fornuft nér du anvinder apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning
Produkten ar designad for professionell rengéring och avfallshantering.

Anvidndaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till féljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Beskrivning av apparaten

A- Passkydd (endast for UNICLEAN 13)

B- Oversta hyllan
C- Mellersta hylla
D- Sidopaneler

E- Hjul
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3.2. Montering av apparaten

1. Fastsidopanelerna (D):
. Rikta in sidopanelerna med skarorna pa basramen.
. Fast dem med skruvar.
2. Installera mittenhyllan (C):
. Skjut in den mittersta hyllan i de avsedda sparen pa sidopanelerna.
. Se till att den &r jamn och stadigt sittande.
3. Fixa den 6versta hyllan (B):
. Placera den 6versta hyllan pa sidopanelerna.
i Fast den med skruvar.
4. Fast hjulen (E):
. Satt in hjulen i de avsedda sparen pa basramen.
. Tryck tills de klickar pa plats.
5. Installera vaskan:
. Haka fast vdaskan pa ramen pa baksidan av vagnen.

. Justera efter behov for att sakerstélla en saker passform.

3.3. Anvandning av apparaten

i Lastkapacitet: Overskrid inte vagnens maximala viktkapacitet (se produktspecifikationerna for
detaljer).

. Saker hantering: Skjut vagnen med det medféljande handtaget for att undvika belastning.
. Miljo: Anvand vagnen pa slata och jamna ytor for att forhindra tippning.

Det rekommenderas att organisera stadmaterial effektivt pa hyllorna och regelbundet témma avfallspasen
for att uppratthalla hygienen.

3.4. Rengdring och underhall

. Rengoéring: Torka av ramen och hyllorna med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel. Undvik
slipande rengéringsmedel.

. Underhall av pasen: Ta bort pasen och skolj den med varmt tvalvatten. Lat den torka ordentligt innan
du satter pa den igen.

. Hjulvard: Kontrollera hjulen for skrdp och rengor regelbundet for att sékerstélla smidig drift.
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garantir que a traducdo seja precisa, mas observe que as tradugdes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a
versdao em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

c Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esforcos para

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descrigdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Carrinho de higieniza¢gdo com bolsa Carrinho de hlcga:sze com bolsa e
Modelo UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Dimensbes [largura x 515%1200*960 515%1200%980
profundidade x altura; mm]
Peso [kg] 10

1. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO

UTILIZADOR.
Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificacbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugéo do ruido.

Legenda

c € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situacdo em causa.
(sinal de aviso geral)

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

B>
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2. Seguranca de utilizacao

A ATENCAO! Ler todos os avisos de segurancga e todas as instrugées. O ndo cumprimento dos avisos e

instrugcdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

Carrinho de higiene com bolsa/Carrinho de higiene com bolsa e capa

2.1. Seguranca no local de trabalho

a)

b)

c)

d)

e)

f)

A

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Se n3o tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagGes no produto. Ndo tentar
efetuar reparagdes por conta proépria!

E proibida a entrada de criancas ou pessoas n3o autorizadas nos postos de trabalho. Uma distracdo
pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.2. Seguranca pessoal

a)

b)

c)

d)

e)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de élcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacdo adequada, familiarizadas com este manual e com formacgdo no dmbito da seguranca e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentracdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes inesperadas.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

2.3. Utilizac3o segura do dispositivo

a)

b)

N3do sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizacdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes moveis apresentam fissuras ou elementos, e se
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existem outras condi¢gdes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparagao antes de o utilizar.

d) A reparacdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

e) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancgas
sem a supervisdao de um adulto.

A ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientag0Oes de utilizacao
O produto foi projetado para tarefas profissionais de limpeza e gerenciamento de residuos.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descricao do dispositivo

A- Capade bolsa (apenas para UNICLEAN 13)

B- Prateleira superior
C- Prateleira do meio
D- Painéis laterais

E- Rodas
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3.2. Montagem do aparelho
1. Fixe os painéis laterais (D):
. Alinhe os painéis laterais com as ranhuras na estrutura de base.
. Prenda-os com parafusos.
2. Instale a prateleira do meio (C):
. Deslize a prateleira do meio nas ranhuras designadas nos painéis laterais.
. Certifique-se de que esteja nivelado e firmemente assentado.
3. Fixe a prateleira superior (B):
. Posicione a prateleira superior nos painéis laterais.
. Prenda-o com parafusos.
4. Fixe as rodas (E):
. Insira as rodas nos slots designados na estrutura de base.
. Pressione firmemente até que eles se encaixem no lugar.
5. Instale a bolsa:
. Pendure a bolsa na estrutura na parte traseira do carrinho.

. Ajuste conforme necessario para garantir um encaixe seguro.

3.3. Utilizacao do dispositivo

i Capacidade de carga: Ndo exceda a capacidade maxima de peso do carrinho (verifique as
especificagdes do produto para obter detalhes).

. Manuseio seguro: Empurre o carrinho usando a alga fornecida para evitar tensao.
. Ambiente: Use o carrinho em superficies lisas e uniformes para evitar tombamento.

E recomendavel organizar os produtos de limpeza de forma eficiente nas prateleiras e esvaziar
regularmente o saco de lixo para manter a higiene.

3.4. Limpeza e manutengao

. Limpeza: Limpe a estrutura e as prateleiras com um pano Umido e detergente neutro. Evite produtos
de limpeza abrasivos.

. Manutengdo da bolsa: Retire a bolsa e enxague-a com d4gua morna e sabdo. Deixe secar
completamente antes de recolocar.

. Cuidados com as rodas: Verifique se ha detritos nas rodas e limpe-as regularmente para garantir um
funcionamento suave.
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Tato pouZivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriiujeme, Zze automatické preklady nie su dokonalé a nie su
uréené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicka verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. DalSie jazykové verzie si k dispozicii na vyZziadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Sanitacny vozik s taskou Sanitacny vozik s taskou a krytom
Model ] UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Rozmery [Sirka x hibka x 515*1200*960 515%1200*980
vy$ka; mm]
Hmotnost [kg] 10

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpetné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v stlade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej priru¢ke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepsenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pri¢om sa zohladnuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.

Pred pouZitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vSseobecné vystrazné znamenie)

UPOZORNENIE! Néakresy v tejto priruéke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mdzu lisit od
skutocného vyrobku.

B>
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2. Bezpecnost pri pouzivani

A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vSetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni

a pokynov méze mat za nasledok vézne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZivaju na oznacenie:

Sanitac¢ny vozik s taskou/Vozik Sanitors s taskou a krytom

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo md nepravidelni prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moéze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
samil

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. Rozptylenie moZze mat za
nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Obalové prvky a malé montdazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.2. Osobna bezpecnost

a)

Zariadenie nepoutZivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré moézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

b) S pristrojom moZzu nardbat len fyzicky zdatné osoby, ktoré st schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

c)  Pri préci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

d) Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouZzivani zariadenia udrziavajte rovnovahu a zachovajte si stabilitu.
To zaisti lepsSiu kontrolu nad zariadenim v neocakdvanych situaciach.

e) Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.3. Bezpecné pouZivanie zariadenia

a) Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykondvat ulohu, na ktoru bolo navrhnuté, lepsie a bezpecénejsie.

b) Ak sa nepoutziva, ulozte ho na bezpe¢né miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZzivatelov.

c¢) UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma ¢i pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su poskodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

d) Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba origindlne

nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.
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e) Zariadenie nie je hracka. Cistenie a idribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujiicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie
Produkt je uréeny na profesionalne Cistenie a nakladanie s odpadmi.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia

A- Kryt tasky (len pre UNICLEAN 13)

B- Horna polica
C- Stredna polica
D- Bocné panely
E- Kolesd
3.2. Montaz zariadenia
1. Pripevnite boc¢né panely (D):

. Zarovnajte boc¢né panely so Strbinami na zakladnom rame.

o Zaistite ich skrutkami.
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2. Nainstalujte strednu policu (C):
. Zasunite strednu policu do ur¢enych drazok na bo€nych paneloch.
. Uistite sa, Ze je vo vodorovnej polohe a pevne sedi.
3. Upevnite hornu policu (B):
. Umiestnite hornu policu na boc¢né panely.
. Zaistite ho skrutkami.
4. Pripevnite kolesa (E):
. Vlozte kolesa do uréenych drazok na zakladnom rame.
o Pevne zatlacte, kym nezacvaknu na miesto.
5. Nainstalujte tasku:
. Zaveste tasku na ram v zadnej Casti vozika.

. Upravte podla potreby, aby ste zaistili bezpe¢né uchytenie.

3.3. Pouzivanie zariadenia

. Nosnost: Neprekracujte maximalnu nosnost vozika (podrobnosti najdete v $pecifikdcidch produktu).
. Bezpecna manipulacia: Tlate vozik pomocou dodanej rukovate, aby ste sa vyhli namahaniu.
. Prostredie: Vozik pouZivajte na hladkych a rovnych povrchoch, aby ste zabranili prevrateniu.

Odporuca sa efektivne organizovat Cistiace prostriedky na policiach a pravidelne vyprazdriovat odpadové
vrece, aby sa zachovala hygiena.

3.4. Cistenie a udriba

. Cistenie: RAm a police utrite vlhkou handrickou a jemnym ¢&istiacim prostriedkom. Vyhnite sa
abrazivnym Cistiacim prostriedkom.

. Udriba vrecka: Vyberte vrecko a oplachnite ho teplou mydlovou vodou. Pred opétovnym
pripevnenim ho nechajte dokladne vyschnut.

. Starostlivost o kolesa: Skontrolujte, ¢i sa na kolesach nenachdadzaju necistoty a pravidelne ich Cistite,
aby ste zaistili bezproblémovu prevadzku.
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ToBa pPbKOBOACTBO 3a NOTPebUTeNs e NpesBeaeHO Ypes MallMHeH npesod. [oNoXKMXMe BCUYKM
YyCUAWA, 33 Aa rapaHTMpame, Ye NPeBOAbLT € TOYEH, HO MMaiiTe NpeaBua, Ye aBTOMAaTU3MpPaHUTe
npesoay He ca nepdeKTHM W He ca MnpegHasHayYeHW O3 3aMEHAT YOBELUKM NpeBoAayu.
OduumnanHata Bepcua Ha PbKOBOACTBOTO 3@ NOTPEOUTENS € Ha aHTIMIACKM e3MK. BCUYKKM pas/ivKu
MeXay npesegeHaTa BEPCUA M OPUTMHANHUA aHIIMICKM He ca npaBHO 06Bbp3BalmM. AKO UmaTe
HAKAKBM BBNPOCU OTHOCHO TOYHOCTTA HAa MPEeBOAA, MOJIS, BUMKTE aHIMINCKATa BEPCUA, KOATO e
opuumManHaTa cnpaBka. [loBeye e3MKOBM BepcMM ca AOCTbMHM MpU  3aABKa 4ypes

info@expondo.com.

TexHnyecku naHHU

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa

CaHMTOPCKa KOMMYKA C YaHTa U
Mme Ha npoayKTa CaHMTOpPCKa KOIMYKA C YaHTa

NnoKpuBeano

Mogen UNICLEAN 12 UNICILEAN 13
Pasmepu [wnpuHa x
AbnboYMHa X BUCOUUHA; 515*1200*%960 515*1200*980
mm]
Terno [kg] 10

1. Ob6uo onncaHue

PbKkoBOACTBOTO 32 I'IOTpeﬁVITeJ'IFI € npegHa3Ha4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3o0nacHoOTO 1 663I'Ip06}1€'MHO n3nonssaHe
Ha yCTpOﬁCTBOTO. MpoayKTbT e NPoeKTMpaH U NpousseseH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOrM TEXHMYECKU YKasaHua,
M3Moa3BanKu HaVI-C'beeMGHHVI TEXHOJIOTUN U KOMMNOHEeHTU. OCBEH TOBa ce nponseexaa B CbOTBETCTBUE C HaW-

CTporuTe CTaH4apTh 3a Ka4yecCTBo.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PA3EPA/IN TOBA

PBbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTE/IA.

3a pa yBe/sMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M pa ocurypute besnpobnemHa paboTa, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHLKOBOACTBO 3a MOTPebUTeNs M pPesoBHO WM3BbPLIBAKTE AEMHOCTM MO NoAApbKKaTa.
TexHUYeckuTe AaHHU 1 cneunduKaumm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens ca akTyanHu. NpoussogautensTt cun
3anasga NpaBoTO Aa NPaBu NMPOMEHM, CBbP3aHM C NoA06pABaHE HA KAYecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NMPOEeKTUPAHO
4a Hamanu 40 MMHMMYM PUCKOBETE OT WYMOBM €MWMCMM, KaTo B3eme Mpeasud TeXHONOMMUYHUA nporpec u
Bb3MOYKHOCTMTE 33 HamaNABaHE Ha LWyma.

JlereHpa

C€

> I

MpoayKTLT OTroBapsA Ha CbOTBETHMTE CTaHA4APTKM 3a 6e30nacHOCT.

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npeam ynoTpeba.

MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bae peumKampaH.

ANPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnv SANOMHETE! Npunoxnumo Kbm gageHata
cuTyauma.

(06w, npeaynpeguTeneH 3Hak)
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MO, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CAaMO 3a MIOCTPALMA U B
HAKOMW AeTaln MOXKe Aa ce Pa3/IYyaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu nsnonsBaHe

A BHUMAHME! [lpoueteTe BCMYKM nNpedynpexkaeHns 3a 6e30nacHOCT WM BCUMYKM  UHCTPYKUMMU.

HecnassaHeTo Ha nNpeaynpeXXaeHnATa N MHCTPYKLUUTE MOXKe Aa AoBene 40 CepPUO3HO
HapaHABaHe WU AOPU CMDBPT.

TepmunHuTte "ycTpoiicTBo" nam "npoaykT" ce M3Non3BaT B NpeaynpeaeHnaTa U MHCTPYKUUUTE 33 No30BaBaHe

Ha:

Sanitors trolley with bag/CaHuTopcKa KoaunuKa c YaHTa U MOKPMBaIo

2.1. Be3sonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)

<)

d)

e)

f)

AKO OTKpueTe nospefa WAM HenpasuHA pa60Ta, He3abaBHO W3KAOUeTe ypega u ,CI,OKﬂaLI,Bal‘;ITe
He3abaBHO Ha HaYa/IHUK.

AKO He CTe CUTYpPHU Aann NPOAYKTbT pa6OTM npPpaBUIHO NN OTKPUETE NoBpeaa, MONA, CBbpXKeTe ce
CbC CeEPBU3HUNA LLEHTDBP Ha nponssoanTena.

Camo CepBMU3HMAT LEHTbP Ha NPOU3BOAUTENA MOXEe Aa WM3BbpLUIBA PEMOHT Ha npoaykra. He ce
onuTeanTe Aa npasute pemMmoHT camn!

Ha geua v HeynbAHOMOLLLEHW NMLa e 3abpaHeHo Aa BAM3aT B paboTHOTO MACTO. PasceiMBaHETO MOXKe
Oa faosege a0 3aryba Ha KOHTPO/ Hag, YCTPOMCTBOTO.

CbXpaHABaiTe eleMeHTUTE Ha OMaKoBKaTa U Ma/IKUTe MOHTaXKHM YacT Ha MACTO, HeAOCTbMNHO 3a
aeua.

MaseTe ypena oT geua u XMBOTHW.

A 3anomHerte! KoraTo 13nonssarte ycTpoMCTBOTO, NpeanassanTe Aeuata U ApYrute MUHyBaum.

2.2. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

e)

He n3nonssaitTe ycTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOPEHM, BOSHU UM nog Bb3AENCTBMETO HA a/lKoXo,
HapKOTULM MAM NeKapcTBa, KOMTO MoraT 3HauuTeNHO Aa HapywaTt crnocobHoctta 3a pabora ¢
yCTPOMCTBOTO.

YpeabT MoXe ga ce U3nonssa camo oT GU3MYECKM 34paBM ANLA, KOUTO Ca B CbCTOAHME Aa 60paBsaT ¢
Hero, NoAxo4ALLo oby4eHu, 3ano3HaTh ¢ TOBa PbKOBOACTBO M 06y4YeHM B 061aCTTa Ha 34PaBOC/IOBHUTE
1 6e30MacHM yCI0BMA Ha TPYA,

KoraTto paboTtuTe C yCTPOMCTBOTO, M3N0/13BalTe 34paBus pasym 1 6baeTe Halwpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEHTpauma Mo BpemMe Ha M3Mo/3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Ja 4oBede 40 CepuOo3HM
HapaHABaHUA.

He HagueHABalTe cnocobHocTUTE cu. KoraTto M3nosi3saTte yCTPOMCTBOTO, NOAAbPXKANTE paBHOBecHE U
oCTaHeTe CTabuaHKM nNpes LANoTo Bpeme. ToBa We OCUTYpU No-A06bP KOHTPOI BbPXY YCTPOWCTBOTO B
HEeo4YaKBaHM CUTyaLUN.

YCTpOICTBOTO He e urpadka. JeuaTa Tpabsa Aa 6baaT HabnogasaHW, 3a Aa Cce rapaHTUpa, Ye He cu
UrpasT C YCTPOMCTBOTO.
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2.3. Be3onacHoO M3NoN3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO

a)
b)

c)

d)

A

He npetoBapBaiiTe yCTPOWCTBOTO. M3non3BaiiTe NoAxopAlLMTe MHCTPYMEHTM 3a AajeHaTta 3ajava.
MpaBuAHO M36PaHOTO YCTPOMCTBO LWe U3Mb/AHM 3343a4aTa, 338 KOATO € NPOEKTMpPaHo no-gobpe 1 no no-
6e30naceH HaumH.

KoraTo He ce u3Mnon3Ba, CbxpaHaBaiTe Ha 6e30MacHO MACTO, Janey oT fela M Xopa, KOUTO He ca
3aMno3HaTh C YCTPOMCTBOTO M He ca NpoYenn pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeacTasasBa ONacHOCT B PbLETE Ha HEOMUTHK NoTpebuTenu.

MNoaabpxaite ypeaa B nepdeKkTHO TEXHMYECKO cbeToAHMe. Mpean BcsAka ynotpeba nposeperte 3a
06wy nospean, ocobeHo NposBepeTe ABVMKELLMUTE CE€ KOMMOHEHTM 3@ HanyKaHW YacTu WU eNEMEHTH,
KaKTO M 33 BCAKaKBM APYrM YC/A0BMA, KOMTO MoraT da nosauAaT Ha 6esonacHata paboTta Ha
YCTPOMCTBOTO. AKO OTKpMETE Nnospeaa, NpesaiTe yCTPOMCTBOTO 3a PEMOHT npeam ynotpeba.

PeMOHTBT MM NOAAPDBIKKATa Ha YCTPOMCTBOTO TpsAGBa [a ce M3BbPLIBAT OT KBaiMduuMpaHM auua,
KaTo Ce M3M0/13BaT CaMO OPUTMHAIHM pe3epBHU YacTK. ToBa we rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

YCTPOMCTBOTO He e urpayka. MouncteaHeTo M NoAApPbMKKATA He moraT 4a Ce M3BbpLBaT OT deua 6e3
HaA30p OT Bb3pacTeH.

BHMMAHME! Bbnpeku 6e3onacHus pAusailH Ha YCTPOMCTBOTO M Herosute 3aLUTHU
XapaKTEePUCTUKNM U BbBNPEKN WU3NON3BAHETO HA [AOMbBJHUTE/NIHUM eNeMeHTH, npeanasBalim
onepartopa, Bce oLe CbLLeCTBYBa Ma/IbK PUCK OT 3/10M0/IyKa UM HapaHABaHe Npu U3Noa3BaHe Ha
ycTpoiictBoTo. BbaeTe HallpeK U U3non3BaiiTe 3apaBUs pasym, KOraTo U3nosi3BarTe yCTPOMCTBOTO.

3. M3non3sanTe HaCoKU

MpoayKTbT e NpeAHa3HaveH 3a 3a4a4m o NpodecroHanHO NOYUCTBAHE U yNpaB/ieHe Ha OTNaabLy.

MoTpe6uTenaT e OTTOBOPEH 33 BCUUKM LLLETH, NPOM3TUYALLMY OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOICTBOTO.



3.1. OnucaHWe Ha YCTPONCTBOTO

A- Kanak Ha YyaHTaTa (camo 3a UNICLEAN 13)

B- TlopeH padt
C- CpeaeH padTt
D- CtpaHW4HM naHenu

E- Konena

3.2. CrnobsBaHe Ha YyCTPOMCTBOTO

1. Npukpenete cTpaHW4YHUTe NnaHenu (D):
. MofpaBHeTe CTPaHWYHMTE NaHeAn CbC C/IOTOBETE HAa OCHOBHATA pamka.
. 3aKpeneTe M ¢ BUHTOBE.
2.  WHctanupaiite cpegHus padt (C):
. Mnb3HeTe cpeaHua padT B onpeaeneHuUTe Kaebose Ha CTPAaHUUYHUTE NaHenu.
. YBeperTe ce, Ye e HUBEIMPAH U CTabU/IHO NOCTaBEH.
3.  ®dukcupalite ropHus padt (B):
. MocTaBeTe ropHMs padT BbPXY CTPAHUYHUTE NaHen.
. 3aKpenerTe ro ¢ BUHTOBE.
4. TMpuKpenete KonenaTa (E):

® MocTaBeTe Konenata B onpegeneHnTe CNO0TOBE Ha OCHOBHATa pamKa.
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. HaTucHeTe cunHo, AOKATO WpPaKHAT Ha MACTO.
5. WHcTanupaiiTe YyaHTaTa:
. 3akayeTe YaHTaTa 3a paMKaTa B 3a[HaTa YacT Ha KO/IMYKaTa.

. Perynupaiite, ako e HEOH6X0AMMO, 3a Aa OCUTYPUTE CUTYPHO NPUAAraHe.

3.3. N3nonssaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

. ToBapoHocuMoOCT: He npeBuLLaBaiiTe MaKCUMaIHWUA KanauuTeT Ha TEI/1I0 Ha KOAIMYKaTa (nposepeTe
cneundurKaumMmTe Ha NPOAYKTa 3a NOAPOBHOCTH).

® besonacHo 60paBeHe: HaTucHeTe Ko/M4KaTa, KaTo M3no/si3BaTe NpefocTaBeHaTa APbXKa, 3a Aa
nsberHete HanpexeHue.

. OKoJIHa cpega: M3non3BaiTe KoMYKaTa BbPXY MMaAKu U paBHU MOBBbPXHOCTH, 33 4@ NPeAoTBpaTUTe
npeobpbluaHe.

MpenopbynMTenHO e Aa opraHu3snparte erEKTVIBHO KOHCyMmaTuBuTE 3a NOYNCTBAHE NO pad)TOBETe n penosHO
Aa n3npa3sarte Top6aTa 3a 0Tnaabun, 3a Aa noaAbpKaTe XUrMeHarta.

3.4. [louyncrteaHe N NOAAPDbIKKA

. MouncteaHe: M3bbplieTe pamKaTa U padToBETE C BAKHA KbpPra M MeEK MOYMCTBaLY npenapar.
MN3bsrealiTe abpasmBHM NOYMCTBALLM NPeEnapaTy.

. MoaapbiKKa Ha YaHTaTa: M3BageTe yaHTaTta M A M3MJaKHeTe ¢ Tonsa canyHeHa soga. Ocrasere ro aa
M3CbXHE HaMb/IHO, NMPeam Aa ro NocTaBuTe OTHOBO.

. MpuKa 3a Konenata: MposepsBaiiTe KoJsiesaTta 3a OTJIOMKU M NOYUCTBANTE pesloBHO, 33 4@ OCUrypute
6e3npobnemHa pabora.
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AUTO TO eyxelpldlo xpnotn €xel petadpootel pe TN XPHon autopatng petadpoong. Exoupe

A kataBdalel kaBe duvartr mpoondbela yla va StacdaAicoupe OtL n petadbpacn eivat akppig, arla
ONUELWOTE OTL Ol QLUTOUATOTIOLNMEVEG HeTOPpacel; Sev eival Téleleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTLKATAOTAOOUV TOUG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xprong
gival ota AyyAika. Tuxov Sladopég HeTal TNG LeETadPAOHEVNG EKSOONC KAl TNG APXLKNG OYYALKAG
£€kboong Oev elval VOUIKA OECUEUTIKEG. EAQV £€XETE EPWTNAOELC OXETIKA HE TNV OKplBela NG
upetadpaong, avotpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia gival n enionun avadopd. Meploocotepeg
YAWOOLKEG EKEOOELC elval SL0OEaIUEC KATOTILY ALTAUATOC LECW Tou info@expondo.com.

TexVIKA oTolEla

Nepypadn mopapeTpwv TwA mapapéTpou
\ , , , KapOTol UYLELVAG LE TOAVTA KOl
Ovoua mpoidvrog KapOTolL UYLELVAC UE TodvTa KéAuppa
Movtédo UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
AtaotaceLs [mharoc x Badog 515*1200*960 515*1200*980
x Uog; mm]

Bapog [kg] 10

1. Tevikr epypadn

To eyxelpiblo xprotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdaln Kot anpdoKomtn Xpron TG cuokeung. To
Tmpolov €xeL oxedlooTel Kal KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HUE QUOTNPEG TEXVIKEC 06NYleC, XPNOLUOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuota teAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mopdyetal cUudpwva LE TA TILO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

MH XPHZIMONOIHZETE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MNOAYZTEAEQZ AYTO TO EFXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va avénoete tn Sldpkela {wA¢ Tou MPOIOVTOG TG CUOKEUNG Kal va Slacpalioete tn Asttoupyla xwpig
TPOoBANUATA, XPNOLUOTIOIROTE TNV CUUPWVA LE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KAl EKTEAEITE TAKTIKA EPYAOLEG
ouvtipnong. Ta texvika dedopéva kat oL podlaypad£g 6 aUTO To eyXELPLdLlo xpriotn eilval evnuepwpéva. O
KATAOKEVAOTAG Slatnpel To Sikalwpa va Kavel oAhayég mou oxetilovtal pe tn BeAtiwon tng mowdtntog. H
OUCKEUN €Xel OXeSLOOTEL yla va HELWWVEL TOUG KvdUvoug ekmoumnng BopuPBou oto eldyloto, Aappdavovtoag
unon TNV TeEXVOAOYLKI TIPO0S0 KAl TG EUKALPLeG pPelwong tou BopluBou.

OpUAog

C € To mpoidv MAnpol Ta OXETIKA TPOTUTIAL o paAELOC.

AlaBdaote TIg 06nyleg mpLv amo tn xpnon.

To TpoloV MPETEL VO AVOKUKAWVETALL.

MPOEIAONOIHZH! 1 NPOZOXH! ) OYMAZTE! loxUel yia tn debopévn katdotaon.

> 150 QD

(yeviko mpoeldomontiko onua)
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NAPAKANQ SHMEIQZITE! Ta oxéSLa o€ auto To eyXeLpidio gival povo yla Adyoug ametkéviong Kot
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL VO SLadEPOUV Ao TO MPAYLLOTLKO TPOIoOV.

2. Aodpalela xpriong

A NPOZOXH! AloBaote OAeg T poeldomnounoelg aodaleiag kal OAeg T odnyieg. H un tipnon twv
TIPOELSOMOLNOEWY KAl TwV 0dnylwv prmopel va odnyrnosl o cofapd TPAUUATIONO A
aképa Kat Bavaro.

Ol 6pol "ouokeun" R "mpoiov" xpnoLuomololvTalL OTLC TPOELSOMOLAOELS KL TIC 08nyieg ylo avadopd:

Kapodtol kaBaplopol pe todvta/Sanitors Trolley with bag and cover

2.1. AocdAAELa OTO XWPO £pyaoiog

a) Eav avakoAOyete {nuud ) akovoviotn Asltoupyia, OmeEVEPYOTOLROTE QUECWG TN CUCKEUN KoL
ovadEPETE TO 0 £vav EMOMTN XwpLg kaBuotépnon.

b) Eav dev eiote BEBatLoL yla To €AV TO POIOV AELITOUPYEL CWOTA 1) €AV SLATILOTWOETE LA,
ETUKOLVWVIOTE UE TO KEVTPO OEPPLG TOU KATOOKEV QLOTH).

c) MOovo To KEVTPO OEPPLC TOU KATOLOKEUQOTH UMTOPEL VO KAVEL ETILOKEUEC GTO TIPOLOV. MV EMIXELPHOETE
VaL KAVETE EMLOKEVEG HoOvoL oog!

d) Anayopeletal n elcodog matdlwy N N €€0UCLOSOTNUEVWY ATOUWY OE XWPO gpyaciag. Mia anoomaoch
TNG MPOCOXNG UMOPEL VO £XEL WG OTMOTEAECHO TNV ATWAELX TOU EAEYXOU TG CUOKEUNC.

e) @ulatte ta oTolxEld CUOKEUAGLOG KoL TA UKPA EEQPTHLATO CUVOPOAOYNONG OE UEPOG TTOU Sev elval
SlaBéouo ota maldia.

f)  Kpatnote tn cuokeun pakpld amd matdld kot {wa.

OQuupapatl! Otav XpnOlUOTOLEITE TN OUOKEUN, TPOOTATEVUOTE Ta TASlA Kol  AAAoug
TIOPEUPLOKOUEVOUC.

2.2. MpoowrikA acpAAEL

a) Mn XpnOLUOMOLEITE TN CUOKEUN OTAV EL0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL | UTO TNV EMHPELO AAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 GapUAKWY TIOU UIOPEL VO EMNPEACOUV CNUAVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OUOKEUNG.

b) O XelplOPOG TNG CUOKEUNG UIMOPEL VOl YIVEL HOVO Ao atopa Pe GpUOLKN KATAOTOOHN MoV €ival Lkava va
TN xewpilovral, KAtAAANAa ekmalSEUPEVA, EEOIKELWUEVA E OLUTO TO EYXELPLOLO Kal ekmatldeupéva oTo
TAQLOLO TNG EMAYYEAUATIKNG UYELOC Kal aodalelag.

c¢) Otav epydlecte Ye TN CUOKEUN, XPNOLUOTIOLOTE TNV KO AOYLKN Kal MapapeiveTe og eypriyopon. H
TIPOOWPLVHA OTTWAELX CUYKEVTPWONG KATA TN XPHON TG CUCKEUNG UTTOpPEL va o8nynosL oe coPapoulc
TPOUUATIOMOUC.

d)  MnV UTIEPEKTIUATE TIG LKAVOTNTEG oaG. OTav XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUH, SlOTNPOTE TNV LooppoTia
ooC¢ Kol Topopeivete otabepol ava mdca otiyp. Autd Ba efacdoaliost kaAUtepo €Aeyxo NG
OUOKEUNG 0 ampooSOKNTEC KATOOTAOELG.

e) Houokeun bev eival auyvidl. Ta madid mpénel va eniBA£novral yia va Stacpaliotel ot ev nailouv
JLE TN CUOKEUN).
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2.3. Aodalng xprion CUCGKEUNG

a)  Mnv unepdopTWVETE TN CUCKEUN. XPNOLUOTIOIROTE Ta KOTAAMNAQ £pyaleia ylo TN GUYKEKPLUEVN
epyacia. Mo owotd emleypuévn cuokeury Oa eKTEAECEL TNV gpyacia yla thv omola oxedldotnke
KaAUTEPA Kal e TILo aadalr Tpomo.

b) Otav dev xpnowlonoleital, anobnkevote o€ AcHAAEG PEPOG, LAKPLA Ao TaALSLA KAl ATOMA TIou Sev
elval e€olkelwpéva e TN ouokeur) Kat Sev €xouv Slapaoel To eyxelpidlo xpriong. H cuokeun Unopel va
QamoTeAECEL KivEUVO OTA XEPLOL ATTELPWV XPNOTWV.

c) AlTnpnoTe TN CUCKEUN OfE APLOTN TEXVIKA Katdotaon. Mpwv amd kabe xprion, eAEYXETE yLA YEVIKNA
INULG, €LOIKA EAEYXETE TA KLVOUHEVA €EQPTILLOTA VLA POYLOUEVA LEPN 1 OTOLXELQ KL yLa OTtoLE0SATIOTE
AAAEC oUVONKEG TTOU UMOpPEL val emnpedoouv TtV acdaln Asltoupyia TG cuokeUng. Eav evtomiotel
{nuLa, mapoSWOoTE T CUCKEUN YLOL ETILOKEUN TIPLV TN XpHon.

d) H emokeun R n ocuvtnpPNoN TG CUOKEUNG Ba TIPEMEL va TipaypaTonoleital and e¢eldlkevuéva atoua,
XpnoLlomolwvtag Hévo yvhola avtaAhaktikd. Autd Ba e€aodaliosl tnv aodaln xpron.

e) H ouokeun dev eival mayvidl. O kaBaplopog Kal n ouvtipnon Sev emITPENETAL Va eKTeEAOUVTAL ATIO
nioudLa xwplg emiBAedn evika.

A MNPOZOXH! Napd tov aodalny OXESLACIO TG CUCKEUNG KOL TO TPOOTATEUTLIKA XOPAKTNPLOTLKA TNG
KoL Ttapd tn Xprion mpocOstwv otoweiwv mou mpootatelouv tov XelpLoth, £§akoAouBei va
UTLAPXEL €VaG MIKPOG KiVOUVOG OTUXAMATOC 1 TPOAUMATIONOU KOTA T XPron Tng CUOKEUNG.
Meivete o€ gyprjyopon Kol XpNOLUOTIOLHOTE TNV KOWHK AOYLKN GTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUGKEUN.

3. Xpnowomolote odnyieg
To mpoiodv €xel oXeOLAOTEL YL EpYACLEG EMAYYEAUOTIKOU KOOAPLOUOU Kol SLAXELPLONG OMOPPLUUATWV.

O xpnotng euBUVeTaL yLa ontotadnmote {nuia PokUYPEL and akolaoLa XPHor TG CUCKEUNG.



3.1. Meplypadr CUCKEUNG

A-  Kd&Auppa toavtag (uovo yia UNICLEAN 13)

B- Mavw padt
C- Meoaio padt
D- MAaiva mavel

E- Tpoyol

3.2. JUvapUoAdynon TG CUCKEUNG

1. TomoBetnote ta mMAaiva maveA (D):
. EuBuypappiote Ta mMAaiva mAveA Pe TG UtodoxEC oTo Aaiclo Baong.
. JTEPEWOTE Ta Ue PLOEG.

2. TomoBetnote To pecaio paodt (C):
. YUpete TO peoaio padl oTic KABOPLOUEVEG AUAOKWOELG OTA TTAIVA TIAVEA.
. BeBalwbeite otL lval eminedo kat otabepd TonoBeTNEVO.

3. Itepewote TO enavw padt (B):
. TomoBetrote 10 eMdvw padL ota TMAAIVA TAVEA.
. JTEPEWOTE TO pe PBibeg.

4. TomoBetrote Toug Tpoxoug (E):

. TomoBeTroTe TOUG TPOXOUG OTLG KABOPLOPEVEG UTIOS0XEG OTO TIAAiCLO BAong.
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. Miéote otaBepd HEXPL VOL KOUUTIWOOUV OTn B€on TouC.
5. TomoBetnote TNV TOAQVTA:
. Juv8£0TE TNV TOAVTA OTO TAALOLO OTO TIoW UEPOG TOU KAPOTOLOU.

. MNpocapuoote 600 xpetdletal yia va eéacdalioste aohain edapuoyn.

w
w

Xprion CUCKEUNG

. Xwpntwkotnta ¢poptwong: Mnv untepPaivete Tn PLEYLOTN XWPNTIKOTNTA BAPOUC TOU KOPOTGLOU
(eAéyEte TG mpodlaypadEg Tou MPoidvTog yia AEMTOUEPELEG).

. Acdalng XELPLOKOG: ZTPWETE TO KAPOTOL XPNOLUOTIOLWVTAS TN AaBr TToU TapEXETAL yLa VoL
arnodUyeTe TNV Katanovnon.

. NepBAaAAov: XpnoLOTOLNOTE TO TPOAEL 0 Aeleg KaL opolOpopdeS ETULPAVELES YLa VO ATODUYETE TNV
OVOTPOTIN.

MpoteiveTtal va opyavWVETE ANOTEAECUATIKA Ta €i6n kaBaplopol ota padLa Kal va adelAleTE TAKTIKA T
COKOUAQ QMOPPLUUATWY YLa TN SLathpnon Tng UYLELVAG.

3.4. KaBaplopog kat cuvtipnon

. KaBaplopog: Ikoumiote to mAaiolo kal ta padla pe €va uypd mavi Kol NATILO ATIOPPUTIOVTLKO.
Ao UYETE T AELAVTLKA KAOOPLOTIKA.

. Zuvtpnon ocakoUAag: Adalpéote Tn oakoUAA Kal EeMAUVETE e {eoTd oamouvovepo. AdPRoTe To va
OTEYVWOEL KAAQ TIPLV TO EMOVATOMOBDETOETE.

. Opovtiba tpoXoU: EAEYXETE TOUG TPOXOUG Ylol UTIOAE(MpATO Kal KoBapilete TAKTIKA yla va
Slaodalilete tnv opadn Aettoupyia.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo

A osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujude.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra

- Koli -

Naziv proizvoda Sanitarna kolica s torbom sanitarna kolica s torbom i
navlakom

Model UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Dimenzije [Sirina x dubina x 515%1200*960 515*1200%980
visina; mm]
Tezina [kg] 10

1. Opdiopis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koristenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVA)
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produljili Zivotni vijek uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim

priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom

priruéniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je

dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudéi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti

smanjenja buke.

Legenda

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.

(op¢i znak upozorenja)

NAPOMENA! Crtezi u ovom priru¢niku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

B>
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2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. NeposStivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

Sanitors trolley with bag/Sanitors trolley with bag and cover

2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Uocite li ostecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokuSavajte sami popraviti!

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. Smetnja moze dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.2. Osobna sigurnost

a)

b)

<)

d)

e)

Ne koristite uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu
znacajno umanijiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
osposobljene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To Ce osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.3. Sigurno koristenje uredaja

a)

b)

d)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje |i opca
ostecenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
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PAZNJA! Unatoé sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, jo$ uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice
Proizvod je dizajniran za poslove profesionalnog cis¢enja i gospodarenja otpadom.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja

A- Pokrivac torbe (samo za UNICLEAN 13)

B- Gornja polica
C- Srednja polica
D- Bocne ploce

E- Kotadi

3.2. Sastavljanje uredaja

1. Pricvrstite bo¢ne ploce (D):
. Poravnajte boc¢ne stranice s utorima na osnovnom okviru.
. Pricvrstite ih vijcima.

2. Postavite srednju policu (C):
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. Gurnite srednju policu u predvidene utore na bo¢nim stranicama.
. Provjerite je li ravan i ¢vrsto postavljen.
3. Popravite gornju policu (B):
. Postavite gornju policu na bocne stranice.
. Pricvrstite ga vijcima.
4. Pricvrstite kotace (E):
. Umetnite kotace u predvidene utore na osnovnom okviru.
o Cursto pritisnite dok ne kliknu na mjesto.
5. Instalirajte torbu:
. Zakacite torbu na okvir na straznjoj strani kolica.

. Po potrebi prilagodite kako biste osigurali sigurno prianjanje.

3.3. Upotreba uredaja

. Nosivost: Nemojte prekoraciti maksimalnu tezinu kolica (za detalje provjerite specifikacije proizvoda).
i Sigurno rukovanje: Gurajte kolica pomocu priloZzene rucke kako biste izbjegli naprezanje.
. Okruzenje: Koristite kolica na glatkim i ravnim povrSinama kako biste sprijecili prevrtanje.

Preporuca se ucinkovito organiziranje sredstava za ¢is¢enje na policama, te redovito praznjenje vreéa za
otpad radi odrzavanja higijene.

3.4.  Cidéenjeiodrzavanje

. Cis¢enje: Obrisite okvir i police vlainom krpom i blagim deterdZentom. Izbjegavajte abrazivna
sredstva za CiS¢enje.

o Odrzavanje vrecice: Izvadite vredicu i isperite je toplom sapunicom. Pustite da se temeljito osusi prije
ponovnog pricvrséivanja.

. Njega kotaca: Provjerite ima li na kotaCima necisto¢a i redovito ih Cistite kako biste osigurali
nesmetan rad.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad
A vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike

uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
— Simali eliu i
Produkto pavadinimas Sanitoriy vezimélis su krepsiu Sanitoriy vezimelis .su maisetiuir
dangteliu

Modelis UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Mat loti li

atmenys [plotis x gylis x 515%1200*960 515*1200*980
aukstis; mm]

Svoris [kg] 10

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE 5] NAUDOJIMO
VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés priezilros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

( € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

|SPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

B>
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2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy nesilaikymas

gali sukelti rimty suzalojimy ar net mirt;j.

Savokos , jrenginys” arba ,, produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:

Sanitoriy vezimélis su maiseliu/Sanitoriy vezimélis su maiseliu ir dangteliu

2.1. Saugumas darbo vietoje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Pastebéje pazeidima ar nereguliary veikima, nedelsdami isjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite
apie tai prizidrétojui.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazeidimy, susisiekite su gamintojo
aptarnavimo centru.

Tik gamintojo techninés prieZitros centras gali taisyti gaminj. Nebandykite taisyti patys!

Vaikams ar pasSaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudziama. Dél atitraukimo galite prarasti
jrenginio kontrole.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviany.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.2. Asmeninis saugumas

a)

b)

<)

d)

e)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipazine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bukite stabilds.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati prizitrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

2.3. Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

<)

d)

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduociai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipazine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés blklés. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaiso remontg arba technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitros darby be suaugusio asmens prieziiros.
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DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires
Produktas skirtas profesionalioms valymo ir atlieky tvarkymo uzduotims atlikti.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusia dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

3.1. Jrenginio aprasymas

{)

5=

5

/

7\ |

—
— \
e

@

A-  Krepselio dangtelis (tik UNICLEAN 13)
B- Virsutiné lentyna
C- Viduriné lentyna
D- Soninés plokstés
E- Ratai
3.2. Prietaiso surinkimas

1. Pritvirtinkite Sonines plokstes (D):

. Sulygiuokite Sonines plokstes su pagrindo rémo angomis.
. Pritvirtinkite juos varztais.

2. Sumontuokite vidurine lentyna (C):
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. Jstumkite vidurine lentyng j nurodytus griovelius Soninése plokstése.
. Jsitikinkite, kad jis yra lygus ir tvirtai pritvirtintas.

Pritvirtinkite virSutine lentyng (B):

. UZzdékite virSutine lentyng ant Soniniy ploksciy.

. Pritvirtinkite jj varztais.

Pritvirtinkite ratus (E):

. |statykite ratus j tam skirtas pagrindo rémo angas.

. Tvirtai paspauskite, kol jie uzsifiksuos.

Jdékite maiselj:

. Uzkabinkite krepsj ant rémo vezimélio gale.

. Sureguliuokite, jei reikia, kad uztikrintuméte saugy prigludima.

3.3. Prietaiso naudojimas

Sitloma efektyviai sutvarkyti valymo priemones lentynose, reguliariai iStustinti atlieky maisg, kad bity

Keliamoji galia: nevirsykite didzZiausios vezimélio svorio keliamosios galios (iSsamesnés informacijos

ieskokite gaminio specifikacijose).

Saugus valdymas: stumkite vezimélj naudodami pateikta rankeng, kad iSvengtumeéte jtempimo.

Aplinka: veZimélj naudokite ant lygaus ir lygaus pavirsiaus, kad neapvirstuméte.

iSlaikyta higiena.

3.4, Valymas ir prieziura

Valymas: Nuvalykite réma ir lentynas drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu. Venkite abrazyviniy valikliy.

Maiselio prieziiira: ISimkite maiSelj ir nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu. Pries vél pritvirtindami,

leiskite jam gerai iSdZiati.

Raty prieZiara: patikrinkite, ar ratuose néra Siuksliy, ir reguliariai valykite, kad uztikrintuméte sklandy

veikima.



RO

Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba engleza nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Carucior sanitar cu geanta Carucior sanitar cu geanta si husa
Model UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
Dimensiuni [latime x 515*1200*960 515%1200*980
adancime x inaltime; mm]
Greutate [kg] 10

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

B>
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2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Carucior Sanitors cu sac/Sanitors Troler with bag and cover

2.1. Siguranta la locul de munca

a)

b)

<)

d)

e)

f)

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.

Tineti aparatul departe de copii si animale.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.2. Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

e)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-I manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
dispozitivul.

2.3. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

c)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina data. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

Cand nu este utilizat, depozitati Intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnicd perfecta. nainte de fiecare utilizare, verificati dacd exista deterioréri
generale, in special verificati componentele in miscare pentru a detecta parti sau elemente fisurate si
pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare fnainte de utilizare.
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d) Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

e) Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Produsul este conceput pentru sarcini profesionale de curatare si gestionare a deseurilor.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

A- Husa pentru geanta (numai pentru UNICLEAN 13)
B- Raft de sus
C- Raft din mijloc
D- Panouri laterale

E- Rotile
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3.2. Asamblarea dispozitivului

=

3.3.

Se recomanda organizarea eficientd a materialelor de curatenie pe rafturi si golirea regulata a sacului de

Atasati panourile laterale (D):

. Aliniati panourile laterale cu fantele de pe cadrul de baza.

. Fixati-le cu suruburi.

Instalati raftul din mijloc (C):

. Glisati raftul din mijloc in canelurile desemnate de pe panourile laterale.
. Asigurati-va ca este orizontal si bine asezat.

Fixati raftul superior (B):

. Pozitionati raftul superior pe panourile laterale.

. Fixati-l cu suruburi.

Atasati rotile (E):

. Introduceti rotile in fantele desemnate de pe cadrul de baza.
. Apadsati ferm pana cand se fixeaza.

Instalati geanta:

. Agatati geanta pe cadrul din spatele caruciorului.

. Ajustati dupa cum este necesar pentru a asigura o potrivire sigura.

Utilizarea dispozitivului

Capacitate de incdrcare: Nu depdsiti greutatea maxima a caruciorului (verificati specificatiile

produsului pentru detalii).

Manipulare sigura: impingeti ciruciorul folosind manerul furnizat pentru a evita efortul.

Mediu: Utilizati caruciorul pe suprafete netede si plane pentru a preveni rasturnarea.

gunoi pentru a mentine igiena.

3.4. Curatare si intretinere

Curatare: stergeti cadrul si rafturile cu o carpa umeda si detergent usor. Evitati curatarea abraziva.

Intretinerea pungii: Scoateti sacul si clatiti-l cu apa calda si sdpun. Lisati-| s& se usuce bine fnainte de

a reatasa.

ngrijirea rotilor: Verificati rotile pentru reziduuri si curitati regulat pentru a asigura o functionare

buna.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
A tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec

jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
- ivozitek "
Ime izdelka Sanitarni vozicek s torbo Sanitarni vozicek s torbo in
pokrovom

Model UNICLEAN 12 UNICLEAN 13
M Siri lobi

fere [Sirina x globina x 515%1200*960 515%1200%980
visina; mm]
Teza [kg] 10

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA
UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z uposStevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

B>
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2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

Sanitors trolley with bag/Sanitors trolley with bag and cover

2.1. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno ali ée ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo proizvajalCev servisni center. Ne poskusajte popravljati sami!

Otrokom ali nepooblaséenim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. Motnja lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.2. Osebna varnost

a)

b)

c)

d)

e)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Z napravo lahko rokujejo le fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotezje in bodite ves Cas stabilni.
To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepricakovanih situacijah.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

2.3. Varna uporaba naprave

a)

b)

d)

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega prirocnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkuSenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite splosne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga stanja,
ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Naprava ni igraca. Ci$éenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.



POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Izdelek je zasnovan za profesionalna opravila ¢is¢enja in ravnanja z odpadki.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1. Opis naprave

A- Pokrov torbe (samo za UNICLEAN 13)

B- Zgornja polica
C- Srednja polica
D- Stranske plosce

E- Kolesa

3.2. Sestavljanje naprave

1. Pritrdite stranske plosce (D):
. Stranske plosce poravnajte z rezami na osnovnem okvirju.
. Pritrdite jih z vijaki.

2. Namestite srednjo polico (C):
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3.3.

Priporocljivo je, da Cistila u€inkovito razporedite po policah in redno praznite vrecke za odpadke, da

. Potisnite srednjo polico v oznacene utore na stranskih ploséah.
. Prepricajte se, da je raven in trdno namescen.

Pritrdite zgornjo polico (B):

. Postavite zgornjo polico na stranske plosce.

. Pritrdite ga z vijaki.

Pritrdite kolesa (E):

. Vstavite kolesa v predvidene reze na osnovnem okvirju.

o Mocno pritisnite, dokler se ne zaskocijo.

Namestite torbo:

. Pritrdite torbo na okvir na zadniji strani vozicka.

. Po potrebi prilagodite, da zagotovite varno prileganje.

Uporaba naprave

Nosilnost: Ne prekoracite najvecje teZze vozicka (za podrobnosti preverite specifikacije izdelka).
Varno ravnanje: vozicek potiskajte s prilozenim roc¢ajem, da preprecite obremenitev.

Okolje: Vozicek uporabljajte na gladkih in ravnih povrsinah, da prepredite prevracanje.

ohranite higieno.

3.4.  Cid€enje in vzdrZevanje

Cis¢enje: Okvir in police obrisite z vlaino krpo in blagim detergentom. lzogibajte se abrazivnim

Cistilom.

Vzdrzevanje vrecke: Odstranite vrecko in jo sperite s toplo vodo z milom. Pustite, da se temeljito

posusi, preden ga ponovno pritrdite.

Nega koles: Preverite, ali so na kolesih umazanija, in jih redno Cistite, da zagotovite nemoteno

delovanje.
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CLEANING INSTRUMENTS

__ Umwelt - und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerite diirfen gemiB europiischer Vorgaben [I] nicht zum
unsortierten Siedlungsabfall gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der
Abfalltonne auf Riadern weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit
beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter nutzen wollen, in die
hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

I
In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerit einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufithren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben
hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie
kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen Entsorgungstriger die
Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich Uber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder
Gemeindeverwaltung iiber die in lhrem Gebiet zur Verfiigung stehenden Maglichkeiten der Riickgabe
oder Sammlung von Altgeraten.

[ RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO - UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgerdten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania
ich do wyznaczonego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej,
urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac
o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobow naturalnych i zmniejszasz negatywny
wplyw oddzialywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadéw elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and
regulations.

CONTACT
expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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